
REGULAMENTUL (CE) NR. 766/2008 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI

din 9 iulie 2008

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 515/97 al Consiliului privind asistența reciprocă între
autoritățile administrative ale statelor membre și cooperarea dintre acestea și Comisie în vederea

asigurării aplicării corespunzătoare a legislației din domeniile vamal și agricol

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolele 135 și 280,

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Curții de Conturi (1),

hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la arti-
colul 251 din tratat (2),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 515/97 al Consiliului (3) a îmbună-
tățit mecanismul juridic precedent, în special prin faptul că
a permis stocarea informațiilor în baza de date comunitară
– Sistemul de Informare Vamală (SIV).

(2) Cu toate acestea, experiența dobândită de la intrarea în
vigoare a Regulamentului (CE) nr. 515/97 a demonstrat că
utilizarea SIV în scopul unic al ținerii sub observație și al
raportării, al supravegherii discrete sau al realizării de
controale specifice nu permite atingerea în totalitate a
obiectivului sistemului, care este acela de a ajuta la
prevenirea, cercetarea și urmărirea în justiție a operațiunilor
care reprezintă încălcări ale legislației vamale sau agricole.

(3) Modificările introduse cu ocazia extinderii Uniunii Euro-
pene la 27 de state membre fac necesară reanalizarea
cooperării vamale comunitare într-un cadru mai larg și prin
intermediul unor mecanisme modernizate.

(4) Decizia 1999/352/CE, CECO, Euratom a Comisiei din
28 aprilie 1999 de instituire a Oficiului European de Luptă

Antifraudă (OLAF) (4) și Convenția privind utilizarea
tehnologiei informației în domeniul vamal (5) instituită
prin Actul Consiliului din 26 iulie 1995 (6) au modificat
cadrul general de cooperare între statele membre și Comisie
în ceea ce privește prevenirea, cercetarea și urmărirea în
justiție a încălcărilor legislației comunitare.

(5) Rezultatele analizei strategice ar trebui să ajute responsabilii
de la cel mai înalt nivel să elaboreze proiecte și politici și să
fixeze obiective pentru combaterea fraudei, să planifice
activități și să aloce resursele necesare pentru îndeplinirea
obiectivelor operaționale stabilite.

(6) Rezultatul unei analize operaționale privind activitățile,
resursele și intențiile anumitor persoane sau societăți care
nu respectă sau par să nu respecte legislația agricolă sau
vamală ar trebui să ajute autoritățile vamale și Comisia să ia
măsurile adecvate, de la caz la caz, pentru realizarea
obiectivelor stabilite în materie de prevenire a fraudelor.

(7) Potrivit mecanismului actual prevăzut în Regulamentul (CE)
nr. 515/97, datele cu caracter personal introduse de un stat
membru pot fi copiate din SIV în alte sisteme de prelucrare
a datelor exclusiv după obținerea autorizării prealabile din
partea partenerului SIV care le-a introdus și sub rezerva
respectării condițiilor impuse de acesta din urmă în
conformitate cu articolul 30 alineatul (1). Modificarea
regulamentului are ca scop introducerea unei derogări de la
acest principiu al autorizării prealabile doar atunci când
datele urmează să fie prelucrate de autoritățile naționale și
de serviciile Comisiei responsabile cu gestionarea riscurilor
în scopul orientării controalelor asupra circulației
mărfurilor.

(8) Mecanismul actual ar trebui să fie completat de un cadru
juridic de instituire a unei baze de date pentru identificarea
dosarelor vamale care să includă dosarele vechi și actuale.
Crearea unei astfel de baze de date este rezultatul inițiativei
de cooperare a vamală interguvernamentală care a condus
la adoptarea Actului Consiliului din 8 mai 2003 de
elaborare a protocolului de modificare a Convenției privind
utilizarea tehnologiei informației în domeniul vamal în ceea
ce privește crearea unei baze de date pentru identificarea
dosarelor vamale (7).
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(9) Pentru a consolida cooperarea în domeniul vamal dintre
statele membre, precum și dintre statele membre și Comisie
și fără a aduce atingere altor dispoziții din Regulamentul
(CE) nr. 515/97, este necesar să se asigure posibilitatea de a
face schimburi de anumite informații în vederea realizării
obiectivelor respectivului regulament.

(10) În plus, este necesar să se asigure o mai mare comple-
mentaritate cu acțiunile întreprinse în cadrul cooperării
vamale interguvernamentale și al cooperării cu alte
organisme și agenții ale Uniunii Europene și cu alte
organizații internaționale și regionale. Astfel de acțiuni
decurg din Rezoluția Consiliului din 2 octombrie 2003
privind o strategie de cooperare vamală (1) și din Decizia
Consiliului din 6 decembrie 2001 de extindere a
mandatului Europol la lupta împotriva formelor grave de
criminalitate internațională enumerate în anexa la Con-
venția Europol (2).

(11) Pentru a promova coerența între acțiunile întreprinse de
Comisie, celelalte organisme și agenții ale Uniunii Europene
și de alte organizații internaționale și regionale, Comisia ar
trebui să fie autorizată să ofere activități de formare și alte
forme de asistență, cu excepția asistenței financiare,
ofițerilor de legătură din țări terțe și din cadrul organiza-
țiilor și agențiilor europene sau internaționale, inclusiv să
realizeze schimburi de bune practici cu aceste organisme și,
de exemplu, cu Europol și cu Agenția Europeană pentru
Gestionarea Cooperării Operative la Frontierele Externe ale
statelor membre ale Uniunii Europene (Frontex).

(12) Ar trebui create, în temeiul Regulamentului (CE)
nr. 515/97, condițiile pentru punerea în aplicare de
operațiuni vamale comune în context comunitar. Comitetul
prevăzut la articolul 43 din Regulamentul (CE) nr. 515/97
ar trebui să fie împuternicit să stabilească mandatul pentru
operațiunile vamale comunitare comune.

(13) Trebuie creată o infrastructură permanentă în cadrul
Comisiei astfel încât operațiunile vamale comune să poată
fi coordonate pe întreg parcursul anului calendaristic, iar
reprezentanții statelor membre și, dacă este necesar, ofițerii
de legătură din țări terțe sau din organizații și agenții
europene sau internaționale, în special Europol, Organizația
Mondială a Vămilor (OMV) și Interpol, să poată fi găzduiți
pe durata necesară pentru desfășurarea uneia sau mai
multor operațiuni individuale.

(14) În vederea abordării aspectelor de supraveghere legate de
SIV, Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor ar
trebui să organizeze o reuniune cu autoritățile naționale de
supraveghere pentru protecția datelor cel puțin o dată pe
an.

(15) Statele membre trebuie să aibă posibilitatea de a reutiliza
respectiva infrastructură pentru operațiunile vamale
comune organizate prin cooperare vamală în conformitate
cu articolele 29 și 30 din Tratatul privind Uniunea
Europeană, fără a aduce atingere rolului deținut de Europol.
În acest caz, operațiunile vamale comune ar trebui să fie
desfășurate în temeiul mandatului stabilit de grupul de
lucru al Consiliului responsabil cu cooperarea vamală în
conformitate cu titlul VI din Tratatul privind Uniunea
Europeană.

(16) În plus, dezvoltarea de noi piețe, amplificarea internațio-
nalizării comerțului și extinderea sa rapidă, combinată cu
accelerarea transportului de mărfuri, implică cerința ca
administrațiile vamale să facă față transformărilor în așa fel
încât să nu se pericliteze dezvoltarea economiei europene.

(17) Obiectivul pe termen lung este ca toți operatorii să fie
capabili să furnizeze în prealabil întreaga documentație
necesară și să își informatizeze integral conexiunile cu
autoritățile vamale. Între timp, situația actuală în care
sistemele informatice naționale se află la niveluri de
dezvoltare diferite va continua să fie prezentă, iar
mecanismele de luptă antifraudă trebuie să fie îmbunătățite
deoarece mai pot apărea deturnări ale schimburilor
comerciale.

(18) În scopul prevenirii fraudelor, este prin urmare necesar ca,
odată cu reforma și modernizarea sistemelor vamale, să se
caute informații la cel mai îndepărtat punct posibil la
nivelurile superioare. În plus, pentru a ajuta autoritățile
competente din statele membre să depisteze transporturile
de mărfuri care fac obiectul unor operațiuni care ar putea
încălca legislația vamală sau agricolă, precum și mijloacele
de transport, inclusiv containerele, utilizate în acest scop,
datele de la principalii furnizori de servicii din întreaga
lume, publici sau privați, care își desfășoară activitatea în
cadrul lanțului internațional de aprovizionare ar trebui să
fie înregistrate într-o bază de date europeană centralizată.

(19) Protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea
datelor cu caracter personal este reglementată prin Directiva
95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
24 octombrie 1995 privind protecția persoanelor fizice în
ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și
libera circulație a acestor date (3) și prin Directiva
2002/58/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
12 iulie 2002 privind prelucrarea datelor personale și
protejarea confidențialității în sectorul comunicațiilor
electronice (Directiva privind confidențialitatea și comuni-
cațiile electronice) (4), care sunt pe deplin aplicabile
serviciilor societății informaționale. Directivele menționate
stabilesc deja un cadru juridic comunitar în domeniul
datelor cu caracter personal și, prin urmare, nu este necesar
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ca prezentul regulament să reglementeze acest domeniu
pentru a asigura buna funcționare a pieței interne, în special
libera circulație a datelor cu caracter personal între statele
membre. Prezentul regulament trebuie pus în aplicare și
aplicat în conformitate cu normele de protecție a datelor cu
caracter personal, în special în ceea ce privește schimbul și
păstrarea de informații care vin în sprijinul acțiunilor de
prevenire și depistare a fraudelor.

(20) Înainte de realizarea de schimburi de date cu caracter
personal cu țări terțe ar trebui să se verifice dacă normele de
protecție a datelor din țara destinatară oferă un nivel de
protecție echivalent cu cel asigurat de legislația comunitară.

(21) Dat fiind faptul că Directiva 95/46/CE a fost transpusă în
statele membre de la adoptarea Regulamentului (CE)
nr. 515/97, iar Comisia a instituit o autoritate independentă
pentru a se asigura că libertățile și drepturile fundamentale
ale oamenilor sunt respectate de instituțiile și organismele
comunitare care prelucrează date cu caracter personal în
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al
Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie
2000 privind protecția persoanelor fizice cu privire la
prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile
și organele comunitare și privind libera circulație a acestor
date (1), măsurile de control al protecției datelor cu caracter
personal ar trebui armonizate, iar trimiterea la Ombuds-
manul European ar trebui înlocuită cu o trimitere la
Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor, fără a
aduce atingere competențelor Ombudsmanului.

(22) Măsurile necesare pentru punerea în aplicare a Regulamen-
tului (CE) nr. 515/97 ar trebui să se adopte în conformitate
cu Decizia 1999/468/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 de
stabilire a normelor privind exercitarea competențelor de
executare conferite Comisiei (2).

(23) Comisia ar trebui, în special, să fie împuternicită să decidă
cu privire la elementele care urmează să fie incluse în SIV și
să stabilească operațiunile referitoare la aplicarea legislației
agricole cu privire la care urmează să fie introduse
informații în sistem. Deoarece măsurile respective au un
domeniu general de aplicare și sunt destinate să modifice
elemente neesențiale ale Regulamentului (CE) nr. 515/97,
printre altele prin completarea respectivului regulament cu
noi elemente neesențiale, acestea trebuie să fie adoptate în
conformitate cu procedura de reglementare cu control
prevăzută la articolul 5a din Decizia 1999/468/CE.

(24) Raportul privind punerea în aplicare a Regulamentului (CE)
nr. 515/97 ar trebui să fie integrat în raportul prezentat
anual Parlamentului European și Consiliului privind

măsurile luate pentru punerea în aplicare a arti-
colului 280 din tratat.

(25) Regulamentul (CE) nr. 515/97 ar trebui să fie modificat în
consecință.

(26) Deoarece obiectivul prezentului regulament, și anume
coordonarea luptei împotriva fraudei și a oricăror alte
activități ilegale întreprinse în detrimentul intereselor
financiare ale Comunității, nu poate fi realizat în mod
satisfăcător de către statele membre și, prin urmare, având
în vedere amploarea și efectele acțiunii, poate fi realizat mai
bine la nivelul Comunității, aceasta poate adopta măsuri în
conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este
prevăzut la articolul 5 din tratat. În conformitate cu
principiul proporționalității, astfel cum este enunțat la
respectivul articol, prezentul regulament nu depășește ceea
ce este necesar pentru atingerea acestui obiectiv.

(27) Prezentul regulament respectă drepturile fundamentale și se
conformează principiilor recunoscute, în special, de Carta
drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (3). În special,
prezentul regulament are ca obiectiv să asigure respectarea
deplină a dreptului de protecție a datelor cu caracter
personal (articolul 8 din Carta drepturilor fundamentale a
Uniunii Europene).

(28) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost
consultată în conformitate cu articolul 28 alineatul (2) din
Regulamentul (CE) nr. 45/2001 și a emis un aviz la
22 februarie 2007 (4),

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CE) nr. 515/97 se modifică după cum urmează:

1. La articolul 2 alineatul (1), se adaugă următoarele liniuțe:

„— «analiză operațională» înseamnă analiza operațiunilor
care constituie sau care par să constituie încălcări ale
legislației vamale sau agricole, care cuprinde urmă-
toarele etape, în ordine succesivă:

(a) culegerea de informații, inclusiv de date cu
caracter personal;

(b) evaluarea fiabilității sursei de informații și a
informațiilor în sine;

(c) cercetarea, prezentarea metodologică și interpre-
tarea legăturilor dintre aceste informații sau
dintre aceste informații și alte date semnificative;
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(d) formularea de observații, ipoteze sau recoman-
dări care pot fi utilizate direct de autoritățile
competente și de Comisie ca informații privind
riscurile pentru a preveni și a detecta alte
operațiuni care constituie încălcări ale legislației
vamale și agricole și/sau pentru a identifica cu
precizie persoana sau societățile implicată (impli-
cate) în aceste operațiuni;

— «analiză strategică» înseamnă cercetarea și prezentarea
tendințelor generale în materie de încălcări ale
legislației vamale și agricole printr-o evaluare a
amenințării reprezentate de anumite tipuri de opera-
țiuni care constituie încălcări ale legislației vamale și
agricole, a amplorii și a impactului acestora, în vederea
stabilirii ulterioare a priorităților, a obținerii unei
imagini mai clare asupra fenomenului sau amenințării
în cauză, a reorientării acțiunilor pentru a preveni și
detecta fraudele, precum și în vederea revizuirii
organizării departamentale. Pentru această analiză
strategică pot fi utilizate numai datele din conținutul
cărora au fost eliminați factorii de identificare;

— «schimb automat periodic» înseamnă comunicarea
sistematică a unor informații predefinite, fără o cerere
prealabilă, la intervale regulate, prestabilite;

— «schimb automat ocazional» înseamnă comunicarea
sistematică a unor informații predefinite, fără o cerere
prealabilă, pe măsură ce și în momentul în care
informațiile devin disponibile;”.

2. Se introduce următorul articol:

„Articolul 2a

Fără a aduce atingere altor dispoziții din prezentul
regulament și pentru îndeplinirea obiectivelor acestuia, în
special în cazurile în care nu se prezintă o declarație vamală
sau o declarație simplificată sau atunci când declarația
prezentată este incompletă sau există motive pentru a crede
că datele conținute în aceasta sunt false, Comisia sau
autoritățile competente din fiecare stat membru pot face
schimburi de informații cu autoritatea competentă din orice
alt stat membru sau cu Comisia privind următoarele:

(a) denumirea societății;

(b) denumirea utilizată de societate în cadrul activității
sale;

(c) adresa societății;

(d) codul de înregistrare în scopuri de TVA al societății;

(e) codul de înregistrare pentru plata accizelor (*);

(f) informații din care să rezulte dacă codul de înregis-
trare în scopuri de TVA și/sau codul de înregistrare
pentru plata accizelor sunt utilizate sau nu;

(g) numele administratorilor, ale directorilor și, dacă sunt
disponibile, numele principalilor acționari/asociați ai
societății;

(h) numărul și data emiterii facturii; și

(i) suma facturată.

Prezentul articol se aplică numai circulației mărfurilor astfel
cum este descrisă la articolul 2 alineatul (1) prima liniuță.

(*) În conformitate cu articolul 22 alineatul (2) litera (a)
din Regulamentul (CE) nr. 2073/2004 al Consiliului
din 16 noiembrie 2004 privind cooperarea adminis-
trativă în domeniul accizelor (JO L 359, 4.12.2004,
p. 1).”

3. Articolul 15 se modifică după cum urmează:

(a) paragraful existent se numerotează, devenind
alineatul (1);

(b) se adaugă următorul alineat:

„(2) Autoritățile competente ale fiecărui stat mem-
bru pot, de asemenea, să comunice autorității
competente a oricărui alt stat membru vizat, prin
schimburi automate periodice sau prin schimburi
automate ocazionale, informațiile primite referitoare
la intrarea, ieșirea, tranzitul, depozitarea și utilizarea
finală a mărfurilor, inclusiv traficul poștal, care sunt
transferate între teritoriul vamal al Comunității și alte
teritorii, și cu privire la prezența și circulația pe
teritoriul vamal comunitar a unor mărfuri necomu-
nitare și de uz final, atunci când acest lucru este
necesar pentru a preveni sau a detecta operațiuni care
constituie sau care par să constituie încălcări ale
legislației vamale sau agricole.”

4. Articolul 18 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează:

(i) prima liniuță se înlocuiește cu următorul text:

„— dacă acestea au sau ar putea avea ramificații
în alte state membre sau în țări terțe; sau”;

(ii) se adaugă următorul paragraf:

„În termen de șase luni de la primirea informa-
țiilor transmise de Comisie, autoritățile compe-
tente ale statelor membre transmit Comisiei un
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rezumat al măsurilor de combatere a fraudei pe
care le-au adoptat pe baza informațiilor respec-
tive. Pe baza acestor rezumate, Comisia elabo-
rează și transmite periodic statelor membre
rapoarte privind rezultatele măsurilor luate de
statele membre.”;

(b) se adaugă următoarele alineate:

„(7) Fără a aduce atingere dispozițiilor Codului
Vamal Comunitar privind instituirea unui cadru
comun de gestionare a riscurilor, datele care au făcut
obiectul unor schimburi între Comisie și statele
membre în temeiul articolelor 17 și 18 pot fi stocate
și utilizate în cadrul analizelor strategice și
operaționale.

(8) Statele membre și Comisia își pot transmite
reciproc rezultatele analizelor operaționale și strate-
gice realizate în temeiul prezentului regulament.”

5. La titlul III, se introduc următoarele articole:

„Articolul 18a

(1) Fără a aduce atingere competențelor statelor membre
și în vederea acordării de asistență autorităților menționate
la articolul 1 alineatul (1) pentru depistarea circulației
mărfurilor care fac obiectul unor operațiuni care ar putea
constitui încălcări ale legislației din domeniile vamal și
agricol, precum și a mijloacelor de transport, inclusiv a
containerelor, utilizate în acest scop, Comisia creează și
gestionează o bază de date cuprinzând datele primite de la
prestatorii de servicii publici sau privați, care își desfășoară
activitatea în cadrul lanțului internațional de aprovizionare.
Această bază de date este direct accesibilă respectivelor
autorități.

(2) În gestionarea respectivei baze de date, Comisia are
următoarele competențe:

(a) de a accesa și a extrage conținutul datelor respective,
prin orice mijloace și în orice format, și de a reutiliza
aceste date în conformitate cu legislația aplicabilă
drepturilor de proprietate intelectuală; condițiile și
procedurile de acces la date sau de extragere a acestora
sunt reglementate printr-un acord tehnic încheiat între
Comisie, acționând în numele Comunității, și presta-
torul de servicii;

(b) de a compara și diferenția datele care sunt accesibile
sau sunt extrase din baza de date, de a le clasifica, de a
le completa cu informații din alte surse și de a le
analiza în conformitate cu Regulamentul (CE)
nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Con-
siliului din 18 decembrie 2000 privind protecția

persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu
caracter personal de către instituțiile și organele
comunitare și privind libera circulație a acestor
date (*);

(c) de a pune datele din această bază de date la dispoziția
autorităților menționate la articolul 1 alineatul (1),
folosind tehnici de prelucrare electronică a datelor.

(3) Datele menționate în prezentul articol se referă în
special la circulația containerelor și/sau a mijloacelor de
transport și la mărfurile și persoanele vizate de această
circulație. Printre acestea se numără, dacă sunt disponibile,
următoarele date:

(a) pentru circulația containerelor:

— numărul atribuit containerului;

— nivelul de încărcare al containerului;

— data de circulație;

— tipul de circulație (cu încărcătură, fără încărcă-
tură, transbordare, intrare, ieșire etc.);

— denumirea navei sau numărul de înmatriculare al
mijlocului de transport;

— numărul călătoriei;

— locul;

— scrisoarea de transport sau alt document de
transport;

(b) pentru circulația mijloacelor de transport:

— denumirea navei sau numărul de înmatriculare al
mijlocului de transport;

— scrisoarea de transport sau alt document de
transport;

— numărul de containere;

— greutatea încărcăturii;

— descrierea și/sau codurile mărfurilor;

— numărul rezervării;

— numărul de pe sigiliu;

— locul primei încărcări;

— locul final de descărcare;
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— locul de transbordare;

— data prevăzută pentru sosirea la locul final de
descărcare;

(c) pentru persoanele implicate în tipul de circulație căreia
i se aplică literele (a) și (b): numele, numele dinaintea
căsătoriei, prenumele, numele anterioare, pseudoni-
mele sau numele alese, data și locul nașterii, cetățenia,
sexul și adresa;

(d) pentru societățile implicate în tipul de circulație căreia
i se aplică literele (a) și (b): denumirea societății,
denumirea comercială a societății, adresa societății,
numărul de înregistrare, codul de înregistrare în
scopuri de TVA și codul de înregistrare pentru plata
accizelor, precum și adresa proprietarilor, expedito-
rilor, destinatarilor, comisionarilor de transport, trans-
portatorilor și altor intermediari sau persoane impli-
cate în lanțul internațional de aprovizionare.

(4) În cadrul Comisiei, doar analiștii desemnați au dreptul
să prelucreze datele cu caracter personal cărora li se aplică
alineatul (2) literele (b) și (c).

Datele cu caracter personal care nu sunt necesare pentru
atingerea obiectivelor în cauză sunt șterse imediat sau
factorii de identificare din acestea sunt eliminați. În orice
caz, acestea nu pot fi păstrate mai mult de trei ani.

Articolul 18b

(1) Comisia este autorizată să ofere activități de formare și
orice formă de asistență, alta decât financiară, ofițerilor de
legătură din țările terțe și din cadrul organizațiilor și
agențiilor europene și internaționale.

(2) Comisia poate să pună la dispoziția statelor membre
expertize, asistență tehnică sau logistică, activități de
formare sau de comunicare sau orice alt tip de sprijin
operațional atât în vederea realizării obiectivelor prezen-
tului regulament, cât și pentru îndeplinirea sarcinilor care
revin statelor membre în cadrul punerii în aplicare a
cooperării vamale prevăzute la articolul 29 și la articolul 30
din Tratatul privind Uniunea Europeană.

(*) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.”

6. Articolul 19 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 19

În cazul în care țara terță în cauză s-a angajat din punct de
vedere juridic să ofere asistența necesară pentru strângerea
tuturor probelor privind caracterul ilegal al operațiunilor ce
par a constitui încălcări ale legislației vamale sau agricole

sau pentru stabilirea amplorii operațiunilor cu privire la
care s-a constatat că încalcă legislația în cauză, informațiile
obținute în conformitate cu prezentul regulament pot fi
comunicate țării terțe în cauză:

— de către Comisie sau de către statul membru în cauză,
cu acordul prealabil, atunci când este necesar, al
autorităților competente din statul membru care le-a
furnizat; sau

— de către Comisie sau de către statele membre în cauză
în cadrul unei acțiuni comune, dacă informațiile sunt
furnizate de mai multe state membre, cu acordul
prealabil al autorităților competente din statele
membre care le-au furnizat.

O astfel de comunicare din partea unui stat membru se
realizează în conformitate cu dispozițiile sale interne
aplicabile transferului de date cu caracter personal către
țări terțe.

În toate cazurile, se iau măsuri pentru a se garanta că
normele din țara terță în cauză oferă un grad de protecție
echivalent cu cel prevăzut la articolul 45 alineatele (1)
și (2).”

7. La articolul 20 alineatul (2), litera (d) se elimină.

8. Articolul 23 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Obiectivul SIV, în conformitate cu dispozițiile
prezentului regulament, este de a oferi asistență
pentru prevenirea, cercetarea și urmărirea în justiție
a operațiunilor care reprezintă o încălcare a legislației
vamale sau agricole punând rapid la dispoziție
informații și, prin aceasta, sporind eficiența procedu-
rilor de cooperare și control ale autorităților compe-
tente menționate în prezentul regulament.”;

(b) la alineatul (3), cuvintele „la articolul K.1 alineatul (8)”
se înlocuiesc cu cuvintele „la articolele 29 și 30”;

(c) la alineatul (4), cuvintele „procedura stabilită în
articolul 43 alineatul (2)” se înlocuiesc cu cuvintele
„procedura de reglementare cu control menționată la
articolul 43 alineatul (2)”;

(d) alineatul (5) se elimină.

9. La articolul 24, se adăugă următoarele litere:

„(g) mărfuri reținute, puse sub sechestru sau confiscate;
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(h) numerar, astfel cum este definit la articolul 2 din
Regulamentul (CE) nr. 1889/2005 al Parlamentului
European și al Consiliului din 26 octombrie 2005
privind controlul numerarului la intrarea sau ieșirea
din Comunitate (*), reținut, pus sub sechestru sau
confiscat.

(*) JO L 309, 25.11.2005, p. 9.”

10. Articolul 25 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 25

(1) Elementele ce urmează a fi incluse în SIV, corespun-
zătoare fiecăreia dintre categoriile menționate la arti-
colul 24 literele (a)-(h), se stabilesc în conformitate cu
procedura de reglementare cu control menționată la
articolul 43 alineatul (2), dacă acest lucru este necesar
pentru îndeplinirea obiectivului sistemului. Datele cu
caracter personal nu pot în niciun caz să fie incluse în
categoria menționată la articolul 24 litera (e).

(2) În ceea ce privește categoriile menționate la arti-
colul 24 literele (a)-(d), informațiile referitoare la datele cu
caracter personal care urmează a fi introduse cuprind cel
mult următoarele:

(a) numele, numele dinaintea căsătoriei, prenumele,
numele anterioare și pseudonimele sau numele alese;

(b) data și locul nașterii;

(c) cetățenia;

(d) sexul;

(e) numărul, precum și locul și data eliberării documen-
telor de identitate (pașapoarte, cărți de identitate,
permise de conducere);

(f) adresa;

(g) semne fizice particulare, obiective și permanente;

(h) un cod de avertizare indicând că persoana a purtat
armă, a folosit violența sau a scăpat de sub
supravegherea autorităților;

(i) motivele introducerii datelor;

(j) acțiunile propuse;

(k) numărul de înmatriculare al mijlocului de transport.

(3) În ceea ce privește categoria menționată la articolul 24
litera (f), informațiile referitoare la datele cu caracter
personal care urmează a fi introduse cuprind cel mult
numele și prenumele experților.

(4) În ceea ce privește categoriile menționate la arti-
colul 24 literele (g) și (h), informațiile referitoare la datele cu
caracter personal care urmează a fi introduse cuprind cel
mult următoarele:

(a) numele, numele dinaintea căsătoriei, prenumele,
prenumele anterioare și pseudonimele sau numele
alese;

(b) data și locul nașterii;

(c) cetățenia;

(d) sexul;

(e) adresa.

(5) În niciunul dintre cazuri nu se introduc date cu
caracter personal referitoare la originea rasială sau etnică,
opiniile politice, convingerile religioase sau filozofice,
apartenența la un sindicat și nici date referitoare la starea
de sănătate și la viața sexuală a persoanei.”

11. Articolul 27 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 27

(1) Datele cu caracter personal care sunt incluse în
categoriile menționate la articolul 24 se introduc în SIV
exclusiv în scopul următoarelor acțiuni propuse:

(a) ținere sub observație și raportare;

(b) supraveghere discretă;

(c) verificări specifice; și

(d) analize operaționale.

(2) Datele cu caracter personal care sunt incluse în
categoriile menționate la articolul 24 pot fi introduse în
SIV numai dacă, în special pe baza unor activități ilegale
precedente sau a unor informații furnizate în cadrul unor
activități de asistență, există indicii clare potrivit cărora
persoana în cauză a desfășurat, desfășoară sau urmează să
desfășoare operațiuni care constituie încălcări ale legislației
vamale sau agricole și care prezintă o relevanță deosebită la
nivel comunitar.”

12. La articolul 34, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul
text:

„(3) Pentru a asigura aplicarea corectă a dispozițiilor
privind protecția datelor din prezentul regulament, statele
membre și Comisia consideră SIV ca fiind un sistem de
prelucrare a datelor cu caracter personal supus:

— normelor naționale prin care a fost pusă în aplicare
Directiva 95/46/CE;
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— Regulamentului (CE) nr. 45/2001; și

— tuturor dispozițiilor mai stricte din prezentul
regulament.”

13. Articolul 35 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 35

(1) Sub rezerva articolului 30 alineatul (1), se interzice
folosirea de către partenerii SIV a datelor cu caracter
personal din SIV în orice alte scopuri decât cele prevăzute la
articolul 23 alineatul (2).

(2) Datele pot fi reproduse numai din motive tehnice și
numai dacă reproducerea este necesară pentru căutările de
informații efectuate de autoritățile menționate la
articolul 29.

(3) Datele cu caracter personal introduse în SIV de un stat
membru sau de Comisie nu pot fi copiate în sistemele de
prelucrare a datelor de care răspund statele membre sau
Comisia, excepție făcând copierea în sistemele de gestionare
a riscurilor utilizate pentru a orienta controalele vamale la
nivel național sau într-un sistem de analiză operațională
utilizat pentru a coordona acțiunile la nivel comunitar.

În acest caz, doar analiștii desemnați de autoritățile
naționale din fiecare stat membru, precum și cei desemnați
de serviciile Comisiei sunt împuterniciți să prelucreze date
cu caracter personal obținute din SIV, fie în cadrul unui
sistem de gestionare a riscurilor utilizat pentru a orienta
controalele vamale realizate de autoritățile naționale, fie în
cadrul unui sistem de analiză operațională utilizat pentru a
coordona acțiunile la nivel comunitar.

Statele membre transmit Comisiei o listă cu departamentele
de gestionare a riscurilor ai căror analiști sunt autorizați să
copieze și să prelucreze date cu caracter personal introduse
în SIV. Comisia informează celelalte state membre cu privire
la aceasta. Aceasta pune, de asemenea, la dispoziția tuturor
statelor membre informațiile corespunzătoare referitoare la
propriile sale departamente responsabile cu analizele
operaționale.

Lista autorităților naționale desemnate și a departamentelor
Comisiei se publică de către Comisie, pentru informare, în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Datele cu caracter personal copiate din SIV se păstrează
doar atâta timp cât sunt necesare în scopul pentru care au
fost copiate. Necesitatea păstrării datelor se analizează cel
puțin o dată pe an de către partenerul SIV care le-a copiat.
Perioada de stocare este de maximum 10 ani. Datele cu
caracter personal care nu sunt necesare pentru continuarea

analizei sunt șterse imediat sau factorii de identificare din
acestea sunt eliminați.”

14. La articolul 36, alineatul (2) al doilea paragraf se înlocuiește
cu următorul text:

„În orice caz, accesul poate fi refuzat oricărei persoane ale
cărei date sunt prelucrate pe parcursul perioadei în care
sunt desfășurate acțiuni în scopul ținerii sub observație și
raportării sau al supravegherii discrete și pe parcursul
perioadei în care se desfășoară analiza operațională a
datelor sau ancheta administrativă sau ancheta penală.”

15. Articolul 37 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Orice persoană poate cere oricărei autorități
naționale de supraveghere menționate la articolul 28
din Directiva 95/46/CE sau Autorității Europene
pentru Protecția Datelor menționate la articolul 41
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 45/2001 să
aibă acces la datele personale care o privesc pentru a
verifica acuratețea acestora și scopul în care au fost sau
sunt utilizate. Acest drept este reglementat, după caz,
de actele cu putere de lege, normele administrative și
procedurile existente în statul membru în care este
făcută cererea sau de Regulamentul (CE) nr. 45/2001.
În cazul în care datele au fost introduse de către un alt
stat membru sau de către Comisie, acestea sunt
verificate în strânsă cooperare cu autoritatea națională
de supraveghere din acel stat membru sau cu
Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor.”;

(b) se adaugă următorul alineat:

„(3a) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor
controlează conformitatea SIV cu Regulamentul (CE)
nr. 45/2001.”;

(c) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text:

„(4) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor
convoacă cel puțin o dată pe an o reuniune cu toate
autoritățile naționale de supraveghere a protecției
datelor competente în domeniul supravegherii legate
de SIV.”

16. La titlul V, titlul capitolului 7 se înlocuiește cu următorul
titlu: „Securitatea datelor”.

17. La articolul 38 alineatul (1), se adaugă următoarea literă:

„(c) de către Comisie pentru elementele comunitare ale
rețelei comune de comunicare.”
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18. Se introduce următorul titlu:

„TITLUL Va

BAZA DE DATE PENTRU IDENTIFICAREA DOSARELOR
DE ANCHETĂ ÎN DOMENIUL VAMAL

CAPITOLUL 1

Crearea unei baze de date pentru identificarea dosarelor
de anchetă în domeniul vamal

Articolul 41a

(1) SIV include, de asemenea, o bază de date specifică
denumită «bază de date pentru identificarea dosarelor de
anchetă în domeniul vamal» («FIDE»). Sub rezerva dis-
pozițiilor prezentului titlu, toate dispozițiile prezentului
regulament privind SIV se aplică și în ceea ce privește FIDE,
iar orice trimitere la SIV include și baza de date în cauză.

(2) Obiectivele FIDE sunt acelea de a contribui la
prevenirea operațiunilor care constituie încălcări ale
legislației vamale și ale legislației agricole aplicabile
mărfurilor care intră sau ies de pe teritoriul vamal
comunitar și la facilitarea și accelerarea detectării și
urmăririi în justiție a acestor operațiuni.

(3) Scopul FIDE este de a permite Comisiei, atunci când
deschide un dosar de coordonare în sensul articolului 18
sau când pregătește o misiune comunitară într-o țară terță
în sensul articolului 20, precum și autorităților competente
dintr-un stat membru, desemnate să efectueze anchete
administrative în conformitate cu articolul 29, atunci când
deschid un dosar de anchetă sau când investighează una sau
mai multe persoane ori societăți, să identifice autoritățile
competente din celelalte state membre sau departamentele
Comisiei care anchetează sau care au anchetat persoanele
sau societățile respective, în scopul atingerii obiectivelor
menționate la alineatul (2) prin intermediul unor informații
privind existența dosarelor de anchetă.

(4) În cazul în care statul membru sau Comisia efectuează
o căutare în FIDE și constată că au nevoie de mai multe
informații privind dosarele de anchetă referitoare la
anumite persoane sau societăți, acestea cer asistență statului
membru care a furnizat informațiile.

(5) Autoritățile vamale din statele membre pot utiliza
FIDE în cadrul cooperării vamale prevăzute la articolele 29
și 30 din Tratatul privind Uniunea Europeană. În acest caz,
administrarea tehnică a bazei de date în cauză este asigurată
de către Comisie.

CAPITOLUL 2

Funcționarea și utilizarea FIDE

Articolul 41b

(1) Autoritățile competente pot introduce date din
dosarele de anchetă în FIDE în scopurile definite la arti-

colul 41a alineatul (3) privind cazurile care constituie
încălcări ale legislației vamale sau ale legislației agricole
aplicabile mărfurilor care intră sau ies de pe teritoriul vamal
comunitar și care prezintă un interes deosebit la nivel
comunitar. Datele acoperă exclusiv următoarele categorii:

(a) persoane și societăți care fac sau au făcut obiectul unei
anchete administrative sau al unei anchete penale
efectuate de serviciul competent al unui stat membru
și

— sunt suspectate de efectuarea sau de participarea
la efectuarea, în prezent sau în trecut, a unei
operațiuni care constituie o încălcare a legislației
vamale sau agricole;

— fac obiectul unei constatări privind o astfel de
operațiune; sau

— cu privire la care s-a pronunțat o decizie
administrativă sau li s-a aplicat o sancțiune
administrativă sau judiciară pentru o astfel de
operațiune;

(b) domeniul la care se referă dosarul de anchetă;

(c) denumirea, naționalitatea și datele de contact ale
serviciului competent din statul membru și numărul
dosarului.

Datele menționate la literele (a), (b) și (c) se introduc separat
pentru fiecare persoană sau societate. Nu se permite crearea
de conexiuni între aceste date.

(2) Datele cu caracter personal menționate la alineatul (1)
litera (a) cuprind doar următoarele elemente:

(a) în cazul persoanelor: numele, numele dinaintea
căsătoriei, prenumele, numele anterioare, pseudoni-
mele și numele asumate, data și locul nașterii,
naționalitatea și sexul;

(b) în cazul societăților: denumirea societății, denumirea
comercială, adresa societății, codul de înregistrare în
scopuri de TVA și codul de înregistrare pentru plata
accizelor.

(3) Datele sunt înregistrate pentru o perioadă limitată de
timp în conformitate cu articolul 41d.

Articolul 41c

(1) Introducerea și consultarea de date în FIDE este
rezervată exclusiv autorităților menționate la articolul 41a.
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(2) Orice consultare a FIDE trebuie să precizeze urmă-
toarele date cu caracter personal:

(a) în cazul persoanelor: prenumele și/sau numele și/sau
numele dinaintea căsătoriei și/sau numele anterioare
și/sau pseudonimele și numele alese și/sau data
nașterii;

(b) în cazul societăților: denumirea societății și/sau
denumirea comercială și/sau adresa societății și/sau
codul de înregistrare în scopuri de TVA și/sau codul de
înregistrare pentru plata accizelor.

CAPITOLUL 3

Stocarea datelor

Articolul 41d

(1) Perioada pentru care pot fi stocate datele depinde de
actele cu putere de lege, normele administrative și
procedurile statelor membre care le furnizează. Perioadele
maxime, calculate de la data introducerii datelor în dosarul
de anchetă, care nu pot fi depășite sunt următoarele:

(a) datele privind dosarele de anchetă în curs nu pot fi
păstrate mai mult de trei ani dacă nu a fost constatată
nicio operațiune care constituie o încălcare a legislației
vamale și agricole; datele trebuie șterse înainte de
încheierea acestei perioade dacă a trecut un an de la
ultima constatare;

(b) datele privind anchetele administrative sau anchetele
penale în cadrul cărora s-a constat existența unei
operațiuni care constituie o încălcare a legislației
vamale și agricole, dar care nu au condus la o decizie
administrativă, la o condamnare sau la un ordin de
achitare a unei amenzi penale sau la aplicarea unei
sancțiuni administrative nu pot fi păstrate mai mult de
șase ani;

(c) datele privind anchetele administrative sau anchetele
penale care au condus la o decizie administrativă, la o
condamnare sau la un ordin de achitare a unei amenzi
penale sau la aplicarea unei sancțiuni administrative
nu pot fi păstrate mai mult de zece ani.

Aceste perioade nu sunt cumulative.

(2) În toate etapele unui dosar de anchetă menționat la
alineatul (1) literele (a), (b) și (c), de îndată ce cu privire la o
persoană sau o societate căreia i se aplică articolul 41b nu
mai există nicio suspiciune în conformitate cu actele cu
putere de lege, normele administrative și procedurile
statului membru care a furnizat datele, sunt șterse imediat
datele referitoare la persoana sau societatea respectivă.

(3) FIDE șterge toate datele automat, de îndată ce s-a
încheiat perioada maximă de stocare prevăzută la
alineatul (1).”

19. Titlul VI se înlocuiește cu următorul text:

„TITLUL VI

FINANȚARE

Articolul 42a

(1) Prezentul regulament constituie actul de bază în
temeiul căruia sunt finanțate toate acțiunile comunitare
prevăzute de prezentul regulament, inclusiv:

(a) ansamblul costurilor de instalare și întreținere a
infrastructurii tehnice permanente care pune la
dispoziția statelor membre mijloacele logistice, biro-
tice și informatice pentru a garanta coordonarea
operațiunilor vamale comune, mai ales a operațiunilor
speciale de supraveghere menționate la articolul 7;

(b) rambursarea cheltuielilor de transport și de cazare și a
diurnei reprezentanților statelor membre care parti-
cipă la misiunile comunitare menționate la arti-
colul 20, la operațiunile vamale comune organizate
de către sau în colaborare cu Comisia, precum și la
sesiunile de formare, la reuniunile ad-hoc și la
reuniunile pregătitoare pentru anchetele administra-
tive sau acțiunile operative întreprinse de statele
membre, atunci când acestea sunt organizate de către
sau în colaborare cu Comisia.

În cazul în care infrastructura tehnică permanentă
menționată la litera (a) este utilizată în cadrul
cooperării vamale prevăzute la articolul 29 și la
articolul 30 din Tratatul privind Uniunea Europeană,
cheltuielile de transport și de cazare, precum și diurna
reprezentanților statelor membre sunt suportate de
către acestea din urmă;

(c) cheltuielile legate de achiziționarea, studiul, dezvolta-
rea și întreținerea infrastructurii informatice (hard-
ware), a programelor informatice (software) și a
conexiunilor de rețea specifice, precum și a serviciilor
conexe de producție, asistență și formare pentru
realizarea acțiunilor prevăzute în prezentul regu-
lament, în special prevenirea și combaterea fraudei;

(d) cheltuielile legate de furnizarea de informații și
cheltuielile privind acțiunile conexe care permit
accesul la informații, date și surse de date, în scopul
desfășurării acțiunilor prevăzute în prezentul regu-
lament, în special prevenirea și combaterea fraudei;

(e) cheltuielile legate de utilizarea SIV prevăzut în
instrumentele adoptate în temeiul articolului 29 și al
articolului 30 din Tratatul privind Uniunea Europeană,
în special în Convenția privind utilizarea tehnologiei
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informatice în domeniul vamal adoptată prin Actul
Consiliului din 26 iulie 1995 (*), în măsura în care
aceste instrumente prevăd ca respectivele cheltuieli să
fie suportate din bugetul general al Uniunii Europene.

(2) Cheltuielile legate de achiziționarea, studiul, dezvolta-
rea și întreținerea componentelor comunitare ale rețelei
comune de comunicare utilizate în scopurile menționate la
alineatul (1) litera (c) sunt suportate tot din bugetul general
al Uniunii Europene. Comisia încheie contractele necesare
în numele Comunității pentru a asigura funcționalitatea
componentelor respective.

(3) Fără a aduce atingere cheltuielilor aferente funcționării
SIV și sumelor prevăzute drept despăgubire în conformitate
cu articolul 40, statele membre și Comisia renunță la toate
cererile de rambursare a cheltuielilor aferente furnizării de
informații sau de documente sau aferente realizării unei
anchete administrative sau a oricărei alte acțiuni operațio-
nale în temeiul prezentului regulament care sunt efectuate
la cererea unui stat membru sau a Comisiei, cu excepția
cheltuielilor aferente indemnizațiilor plătite experților, dacă
este cazul.

(*) JO C 316, 27.11.1995, p. 33.”

20. Articolul 43 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) Atunci când se face trimitere la prezentul
alineat, se aplică articolul 5a alineatele (1)-(4) și
articolul 7 din Decizia 1999/468/CE, având în vedere
dispozițiile articolului 8 din respectiva decizie.”;

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Următoarele măsuri, destinate să modifice
elemente neesențiale ale prezentului regulament,
printre altele prin completarea acestuia, se adoptă în
conformitate cu procedura de reglementare cu control
menționată la alineatul (2):

(a) deciziile privind elementele care urmează să fie
incluse în SIV în conformitate cu articolul 25;

(b) stabilirea operațiunilor referitoare la aplicarea
legislației agricole cu privire la care sunt
introduse informații în SIV, în conformitate cu
articolul 23 alineatul (4).”;

(c) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text:

„(4) Comitetul analizează toate aspectele privind
aplicarea prezentului regulament cu privire la care
este sesizat de președinte, la inițiativa acestuia sau la
cererea unui reprezentant al unui stat membru, în
special cu privire la:

— funcționarea generală a acordurilor de asistență
reciprocă prevăzute în prezentul regulament;

— adoptarea modalităților practice de transmitere a
informațiilor menționate la articolele 15, 16
și 17;

— informațiile transmise Comisiei în temeiul arti-
colelor 17 și 18 pentru a trage concluziile
necesare, pentru a hotărî cu privire la măsurile
necesare în vederea opririi practicilor constatate
că încalcă legislația vamală sau agricolă și, dacă
este cazul, pentru a sugera modificări ale
dispozițiilor comunitare existente sau elaborarea
de dispoziții suplimentare;

— organizarea unor operațiuni vamale comune, în
special operațiuni speciale de supraveghere,
prevăzute la articolul 7;

— pregătirea anchetelor realizate de statele membre
și coordonate de Comisie și a misiunilor
comunitare prevăzute la articolul 20;

— măsurile luate în vederea protejării confidenția-
lității informațiilor, în special a datelor personale,
care au făcut obiectul unui schimb de informații
efectuat în temeiul prezentului regulament, altele
decât cele prevăzute în titlul V;

— aplicarea și funcționarea corespunzătoare a SIV
și a tuturor măsurilor tehnice și operaționale
necesare pentru a asigura securitatea sistemului;

— necesitatea de a păstra informații în SIV;

— măsurile luate pentru a proteja confidențialitatea
informațiilor introduse în SIV în temeiul pre-
zentului regulament, în special a datelor perso-
nale, și pentru a se asigura de îndeplinirea
obligațiilor celor responsabili de prelucrare;

— măsurile adoptate în temeiul articolului 38
alineatul (2).”;
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(d) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text:

„(5) Comitetul examinează toate problemele referi-
toare la funcționarea SIV cu care se confruntă
autoritățile naționale de supraveghere menționate la
articolul 37. Comitetul se întrunește ad-hoc cel puțin
o dată pe an.”

21. La articolul 44 și la articolul 45 alineatul (2), cuvintele „din
titlul V privind SIV” se înlocuiesc cu cuvintele: „din titlu-
rile V și Va”.

22. Se introduce următorul articol:

„Articolul 51a

Comisia, în cooperare cu statele membre, prezintă în fiecare
an Parlamentului European și Consiliului un raport privind
măsurile luate pentru punerea în aplicare a prezentului
regulament.”

23. Articolul 53 se modifică după cum urmează:

(a) se elimină numărul de la alineatul (1);

(b) alineatul (2) se elimină.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Strasbourg, 9 iulie 2008.

Pentru Parlamentul European

Președintele

H.-G. PÖTTERING

Pentru Consiliu

Președintele

J.-P. JOUYET
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